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JwynGh t, np ppwlubpbGh Swypwjlbipp Ywqiynud b6 wéwlwhbtph
hhiph dpw: Npn°Gp b0, uwyw)l, w)l wwydwilbpp, npnlg nbwpnud Ywnbth t
wéwlwGhg Swhpw) unwlw(: 3wpgp YhSwhwpnyg t, pwiqh bqupwbGtph
YwnohpGbpp ns dhatn BG hwdpGyGnud: Lywwnbih t Gpbnt hhaGwywa dnuinbignud:
NiwGp, plnniGbiny pwnwpwbwgnuihG uwhdwOwthwynudGbpp, SwypwjwgiwG
tplnyph hwiwp npwbu wihpwdbzn b hhiGwywl GwhiwwwySwi wewy &G
puntd woéwlwbh htGph Jdpw -ment-ny woéwlgiwl wwhwbep, Gniubkpp
hwhywsd GG wyG GwnphG, pt gwliywgwd woéwlhwh, wehpp GhpbuwjwGwint
nbwpnty, Ywpnn t SwypwjwGw): Ihpwdh, dhwynndwbh YihGbp dwhpwjGbph
gmnipjnLlp wwydwGwynptp dhwyt —ment-ny wéwbgiwdp: Gpti pwnwpwbnid
qpuigwé wowlwhGhpp hwikidwwnblp -ment wéwlgny dwlpwGhph hbn,
YwnbuGkGp, np wéwlwGtph phyl wihwibkdwin 066 £, pwlh hwiwwwnwutuwi
dwlpw)Giph phyp: 06n npned, dwiwbwhwyhg YhpwpynpyniGp gnuyg b nwihu,
np gnpéwdwlwd win wéwlwitp —ment-ny hwiwwwwwubuwb Swlpw)Gbn
snokG, wybghG, qnynupyntG nilbgnn dwypwGbph hdwuinbGbpp ng dhin GG
hwiwwwinwufuwGnud  wéwywGbph  pdwunbbphG (hddwn. bas - gwép L
bassement - uinnp Yipwynd): Mwinybpl wybih wwpg YnwelGw, Gpb GzLGp, np
dwlpwyltiph gwblyp hwiwhu (pwayncd b htlg hpkGgny wéwywbbpny, wnwig
wpuwph dlh thnhntunepywl, npG, putn tnepjwil, funuphdwuwihG thnfuwbgned t
(hddwn. une chaise basse — gwén wpnn, parler bas — gwénwaw)G funuby, agir
bassement - uninp Yipwny Jupybp):

dwiwbwywyhg pwnwpwhbipG wjuop wjlwhuh dwypw)Gbn GG Ganed,
npnGp Guhunpn pwawpwGbpned hhawnwyywé s6G: Pugh wyn, gnupybu-
nwhwh gpulwintpywl ok Ywd dwdnintd hwinhwnd GG wyGwhuhp, npnGp
pwowpwlwihi wpdbp sniGh0 L GGwgk) 60 (nY htinhGwywihG, wlihwanwywb
gnpéwénpjwl ppwlwlybbpny’ dtpdybind (EqUnid qnpénn  ophGwjswihne-
pnLGGEph Ynnohg L Ywd' swpdwlwGwiny hwpntpjwl hwywbnipjwlp: Niuwnh,
wnlw t JwypwjywgdwG fuGnhp, npp tnepe neuntiGwuhpnipjwl Ywphp nuGh:
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Jwpgh wwpqupwbiwl hwiwp hwply GGp hwiwnpnd winpunwnGug
Gynunwy 9hynsh uwnnpngnuiwihG (wpbinhywinhy) funuph Swubiph (Qnjwywa,
wowlwh, pw), dwypw)) nwppbpwydwd ulyqpniGphG, npp hhtGynd t wrGsne-
pjwl [bqupwlwlyws Gpbnuph dpw: U uyqpnilph hwiwdw)G, gnjulywln
Ohw)G GtpphG weGsnipnil nulh, wyuhGpl' thnyhG hwiw-wwinwuhwGned £ w)G
hwulwgnipjwap, np Gzwbwynud £ OphOwl, «tables gnywlwGp thw)G «ubnwG»
hwuljuwgnipjwhG t Yyspwpbpned:

UswlwGG pp hhiGwlwd hwulwgmpjwip Jbpwpbpnn GipphG weGsnt-
pjwip qniqwhbn wpwwphlG weGsnipinih £ nibh, pwtqh dhpin nplt qnjwlw-
Gwlwa htGp niGh: Ppnp, beau (qbintighl) wowywhp sh bwpnn wuyty hGpt hpkG
(Gpt dhwyl npwbiu gnjulw@ sh ogquiwgnpdynid) L whnp t wlwwydwGnpbG
wuyh npkt wGéh Ywd wnwpywh GwuhG, ophGwly, un bel homme (qhintighy

dwpn, wnwdwpn), une belle auto (qtintighly dbpbGw) L wyG: CGn npnuy,
wowlwbh hwiwdw)bnip)nilb wyn wrbGsnpjwh GowaG k;

UswlywGh Gdwh, puyl b dwiwbwlh dbp Swywiynn hwulwgnipjwi
hwnbw Ghpphl weGsnipyntd nibh, hGswbu Gwlb wrGswlhg b nnwpwénepjwi vk
quGynn nplt gnjwlwGh: OphGwy, chantait (Gpgnud tp) Ywpnn b wudbp Shw)G
npbt wGdh JwuhG. une femme chantait (6h YpG tipgnid tp): 0GR npnud, h
nwppbipnupynut wéwywih dlhwpwlwlws nwnppbpwlw)bnipywi, pwih dblwpw-
Gwhwl wnwppbpwyw)bnipjnip  wwydwlwynpdws st qnyulwGh dlnd: WG
porwnnywdé £ pwihG hwwnnly dkny (ubin, Ybpw, dwiwbwl, GnwGwy, nkdp):
Wnnthwnbnd, gqnponud b GOpwlwjh hGin pwjh puh  hwiwdwGnipjwG
ulgpniGpp, npwtiv wiywG htitn pwh wpnwphb wnGsnupywi Gwa:

Lwlh np dwlpwyp, npwtiu wiahnthnfu funuph Swu, qniply t ukrh, pyh,
ntoph, Ytnwh, bnwuyth b dwiwGwlh hwwnlwbhyGephg, nwuwnh, nplk wy
hwwnwGhy snibh, pwl weGswlhhg thGGp: Ujl Ybpy wuwd, dwypwip dthwubn L
stignp wnGgnipjwip bt odindwé: bGswbu pugh Ywd woéwlwbh, wjbwbu b
dwypwih nbwpnud, wnGsnipjwl bpynt nbwpbpG b welw GG, Sh Ynnihg,
hwulwgnipjwl htwn Gapphl wnGsnip)nibp, Gjnwu nndhg, pwih Ywd wéwlwbh
GUwindwip wpnwphl weGsnipynilp, Ywy wybih (wy b wub] welgnipnlGa
wéwhwbh Ywd pwyh webinpjwl GYwwindwdp: tunupp, wjuwhunyd, Bplupnpn
wuwnhSwih wnbGsnipjwl dwuhd L

Nhgnip, Ukq hbwwppppnud GG pwjh nt Swypwyh GhpphlG nt wptnwphG
wnGsnpyniGGbph bpyne nbwpbpp: Ujuwbu, Pierre écoute attentivement
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(Mhbrp unud b nuwnhp, pwnwgh’ nizwnhp Yepwny) Guiuwnwunipjwl gk
winiatn ubint qnpdnnnipyniGh b nizwnhn npwbydnud: fwyg gnpénn widp Lu
hwinywazynit £ npwbiu wynwhuhG: Uy Yenw wuwé gnpdnnnipyniGh ne gnpénn
waGdp hwwnlwhzynid 66 Shwdwiwwy wipwdwbihnptG: Mw qnponnnipywl
wnGsnipynLlGG t qnpénn wGadh htwn: lunupl wjunbn, wuwbu wuwd, dwn Ywd
Gwjulwywl wnbsnipywl SwuhG t, npp hwlntiu & quihu bplnt wwppbiph
dhwlgiwG wwhhG, tpp gnpénn wiap gnpénnnipjwl by b GnGnud:

hul tpb funupl ti wytih qun websntpywl dwuh £, www skGp Ywpnn
dwypwyh oqGnipjwlp nhobkp, L wju nbwpentd wéwywll t hwlnbu quwghu:
OnhGwy, Pierre éconte attentif (MhtnG, nizwnhp, tunud ), nip attentif
(nawnhp) woéwywGp ShuyG gqnpénn wGahG E plnpnanud: USwlwlh wju
wnGgnipynilp gnuyg t tnwihu, np gnpénn widhG (pwglbint plnnGwy wéwlwip
hbzinntpywip Yhpwnyned b Gwb gnponnnipjwl Gwwndwdp, nwwh L nbnh t
nuGLGnLS thntuwlignud qnpénn wGdhg qnpdnnnupjwlp: USwywGp, wjuwhuny,
pGnwpdwyny ¢ wrGsnpywG hp hOwpwynpnipnilGbpp’ npwlp 2Gswdnph
ninpwnhg whzniGsh npppup nwpwébiny: U Ybpw wuwds attentif-p, npG wudnud
t hhoGwywGnud 2Ggwynp kwyh dwupl, thnfuwbgynud £ w)G gnpénnnupjwp, nph
gnpénn  wGép 26swunp wewnpyw & Wn  hnfuwbgnudhg  unwgynd  ©
attentivement dwlpwyp: Wuwhuny, dwypwinpbb YGGuniGwy b hwinljwybu
wyl wéwlwhGpp, npnGp (pwglnud G 20swynp wnwnpwhbnp:

Pierre attend vainement (Mhtnp qnip b uwwunwl) GwhiwnwunipjwG
otip gawn £ npwlynud attendre (uwwub) pwih hdwutnwihG hhdpp, wil £ puwjhG
wipwgwé vwwudwl hwuljugnipjnilp’ wilwiu qnpénn wGdh GYundwdp pwih
nGbgwé YbpwptnnupniGhg: U npwynuild wyuintn nipwgws b L hwnbu ¢
quwihu GhwyG hppl hGinbwbp, htiwnbwpwp Ywpnn Gop wubp, np Swlypwjh
wnbsnupynuGh wyu nbwpnud wybh 2w pwh GEpphG weGsnipyniGG £ 2nawihned:

Uwlpwjh websnipjwb hGunbwipuyhl pnypl wrunbp hunwly b hwinbu
qwihu w)G ntwpnud, bpp pwyp fuGnhp nubh: OphGwl, Je conserve précieuse-
ment cette lettre (bu fuGwdpny wwhnd B8 wyn Gwdiwyp): Ujuwnbn Swipuwyt
wnGsyney t pwjhg ni fuGnphg Gwaqijwd pujwlwi nng 2wnneyph hbwn:

Wuwhuny, -ment-ny dwipwjp npwynud £ Jhwdwiwlwly anndnnnieiniGG
nL_Gnw hiGnhnn: UwypwihG wipwgwd hdwunG wju nbwpmd wdbih hwswfu
qnponnnupjwl dkh qunwthwnG t:
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Uwlw)a, ywa nbwptp, Gpp anndnnnenuG_wnnintlpl t wGwnp npwybi:
Wn wpyniGpl wiywlwywh pinyp niGh, hbinbwpwnp Gwypw)l unwlng t

wowlywlh 8L dtpdbiny -ment wéwhgp, ophGuwy, chanter faux (ufuwg tpgbip),
chanter fort (pwpap, nidghG bpgby) L wy 6: Ujunbn chanter (tpqki) qnpénnnt-
pinLGhg unwgynn tpql t npwyyned faux (utuwy), fort (pwpdp, ntdqhG) L wy G,
wjp Ypw wuwé' chanter fort -nud chant—p (tpg), hppl qnpénnNLRJWE WGYw-
GwywG hownkwip, wpnynilp, npwyynd t faux (utuuy), fort (pwnén, nudghl) L
wjl woéwlwabtnny: Stnh k nGbGnLd puwyny ng pwgwhwynnpbiG wpunwhwjinjwé
Gtpph0 wnwpluwyh (fulnph) pGnipwapnid: ¢, UnuwGG hp hanywdGbnhg
dbynud gpnud k. «POswbu 9.9hynd0 £ Gznd bp winhuy Sh wphiwinnipywh Gk’

chanter fort (pwpdp, nidqhl bLpgbp) Uwwwhgnipjwa Obe wijwbwywbnpbG
wpunwhwjnjwé Gpgl £ pwndnwduwnl hwjnwpwpguws, huy penser fortement
(funpp dwwdh)) Yuuwwhgnipjwl nbwpenid pwjny wpnwhwpnwés Gnwdnp
gnpénnnepynLGa E unnn nnwldwé» (1):

Lbpphl wnwpbugh Yuwd hGswbu Yinn Shojbhl b wowind «hbnbwG-
pwjhlG whah» (personne d’effection, PE) htwn dwlpwjwgwéd wéwlwbh

wnGsnipynilp Jwn Ywd GwhbwlwG weGsnipnil b (2): 0Gn npnud, Sujet +

Prédicat (GGpwlw + unnpnqyu) hwh Gwhiwnwunipjwi dky wyn weGsnipjnt-
Gp hwlnbu t quihu uwnpnquih h hwpn quint wwhhG, hhs GhpwlwG
utnnpngjwih htiwn Yuwnn weGsnipjwl dwqbip, npntinhg b wewewinud t Ywps
dwypuyh L pwih dnupdwl wwwynpnpntlG, wyG pG; bhwSwhu Ganed GG
phpwlwlwqbinGtpp: LnyGhuly bppbdl lunudmd b epuywiwh YuwwlygnipyniG-
Gph» dwuhG (locutions verbales) (3): Ujuwbu, tenir bon (hwutnwwnwlwd
thaty), parler bas (qwopwdw)l tunubi), travailler ferme (awun wzfuwnty),
boire frais (uwnp YhSwynid fudty), refuser net (yunpnily dbpdty), manger gras
(Jnunnun pwitip nunbp) b wy G:

NMw sh GawlGwynd, vwyw)l, pt wiokG d¢h wéwywbh Swypwjwlwh
gnpéwonipyniln fupwluniubih k: OphGwy, *chanter agréable (hwikih tpgkip)
Yuwwwygnipjwl by chanter pwjG nu agréable wéwlwhl wGhwdiwygkih GG,

nuwnh gnpdGwlwanptl wyn Ywwwygnipnilil wpnh $pwhubpntond wlhGwnp k:
Uwpbih® £ wpnynp upwlhg GOGpwnpbp, np Ywpd dLkh hGwn wGhwdiwwnbinbih t
qouwjwlwih L hnqblwh qhwhwwniwb hdwuwnp: UhLGnyG pwih htin oquwgnpd-
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dwé Bpyne inhwh dwypwyGpp hwikdwwinbihu (onhGwly, parler bas L parler
bassement, parler fort L parler fortement), wwpq t nwnGnd, np wjuwbu
Unswd «fuips» Swhpwyp hhiGwlwbnus $hahlwlwl plnipwgnpiwl hiwuin t
wwpniGwymd, dhGsnte —ment-ny dwypwyp hnghipwlwlwh pGnipwqpiwG
wowhgywy hdwuwn niGh: Jwwnywlwyw b np Ywh Gwl w)bwhuh Ywps
dwYpwjGbp, npnGg -ment wéwGgny ng th dwlpw) sh hwiwwwwnwufuwGned.
hidw. sonner creux — funig hGshy, jouer serré - qanijz, wnwlg rhulh nhdbipnt
huwnwy, znewhwjwg qnpdti, parier gros — uké gnuiwph Upw qpwq quy, rire
jaune - Yng, pnGwagpnu(hl) shdwnbi L wy G:

Chanter fort wnhwh pwrwlwwwygnpnGObnp ShGsl wigywy nwph
wnwghl Ykup pwwn sthG, nuwnh L Gpwlg YhpwenipniGGhph L pwjbph hbwn
Gpwlg Lwwwygnipjwl bGnwlwyGhph pwqiwquwinipyniilh  wawGdGwwbu
nLawnpnipnil skp gpuiynid: 20-pn nwnh YbubphG wnhup pwrwlwwwygnt-
p)nGlbtpp pwqiwwwinyytighl, gnpoplpwgl tp wytith qupqwgwy quliqyu-
Swjhl [puwwnywihengbbiph, hwinjwwbu gnwqnbbph nwpwédwp qnigplpug:
3wywnGh t, np hwnlwwybu gnywanh (kgnil t Gwwuwnb) Gpwb, np Swypwjwgws
woéwlwhbbpp (wyG Yhpwenipntd unwGwb dwiwGwywlhg $pwlubpbbned: Uju
hwhqwiwbpG b Swypwjwgwd wéwlwhbhph, npwbu wewybjwgnyl swihny
ubGwynqulw6 nu jwpdwenwun whuh, qupgugiwb nt Swywiiwh hgnp gnpén
hwinhuwgwy: UwywG, Yupinipjwl Guindwdp wyGhwjn Swwlp hwiwtu
qnignpnyntd b whg hwdninipjwip: Pwqdhgu pGGwnwwnygby t, ophlwly, voter
utile (oqunwybtin pytwnyti) wpuwhwpnnipnilp wiqitpkGh hwiwpwni-
pjwip: LpkGp niphz ophGwlGkp, «A notre rayon confection, vous vous
habillez impeccable et moins cher» (Mwwnpwuwnh hwgniuwnh dbp pwdGnid
nnip wipbiph L tdwl YhwaGybp), Ywd «Le Fritz mitraille épouvantable»
(bphgp uwpuwthbih t Ypwynid, qGnwyndnwd) Ywd Ep pwlwynp tunupnid
oquwgnpdynn «Vous vous rasez €lectrique ?» (Mnp kbYwnpwlw’a (wyuhGpl
Eliyinpwwt uwppn®y) bp uwihpynid) L wy G:

Uju ophOwylbpnd Ywpd dwhpuwjp Yupédbu dgund t pnipu qup
ubthwywh npnpinhg, wyb £ Jbpund Gawd GepphG wewplywih (PE) plne-
pwqpiwh ngnpinhg: LOWG YhpwpynipyntG GGpwnpyntd b whgnnwlwh pwjtiph
htin: Ujuinkin wnbinhG k& Gobp «A Versailles il en obtiendrait facile. facile. le
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triples (dbpuwinid npwbhg hbawn, hbawn, Gnwlyh wGqwd hbain dtrp Lpkinkip)
Guwhuwnwunipjnilp thwphqgh wabnpwlwGh funuphg Ywd «envoyer gn direct
a I’hopital» (hGs-np SEYhG nurhn hhywGnwing nuqwpyty) dnnnypnw-funuwy-
gwlwl wpnwhwjmnepjnilp (onhGwlGbnp pwnywé GG d. UniwGth hnnwdhg,
wnb'u gpwlwbnipjwl gwGlp, 1):

Upn, h oh pbpbind ybnbinud wudwép, Ywptih b 6k wéwlwh, -ment
woéwhgny Owhpwih L dwiypwjwgwsd wéwhwlh qnpéniGhinipywl nynpuinGhpp:
UoswlwGh nbwpnid pnipwapniip Ybpwpbipned £ ohuw)G anndnn wGéhG L nbnh £
nuGbGnid hwiwdwjGnipjwl GGpwnlynn woéwlwiny (Pierre écoute attentif),

-ment-ny Gwypwyh nbwpnid phnipwapnidp Ybpwpbipnud t anndnnneeiwlin bw'd
UtnohGhu annénn wadh htiw shwuhG (Pierre écoute attentivement - Gwypwgh
Jwn wnGsnipynib), Yuwd k hownbwlpwihG wGnwih GhnohG wpwnbwih hbwn
dhwuh( (Pierre attend vainement - Gwlpwjh niz weGsnipyniG), dhGsnbe Yuns
Owlpwih ntwpnid plnipwgpnudp nbnh £ nlbGnd  dwypwjwgwd  skignp
wowlwbny, np0 h nbiw Gopwhwih htiwn sh hwiwdwGhgyniy, npnyhbink GpwG
sh pGnipwagpntd, thnfuwpbGp’ hwiwdw)Gnud b pwih hdwuwnwihG hhdpon bwadnn
stianp hwubiwanieiw( htiw (Pierre chante fort):
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